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Prayer for Recovery from Illness

Psalm 23

A psalm of David. The Lord is my Shepherd, I shall not want. He makes me lie down 
in green pastures, He leads me beside the still waters. He refreshes my soul; He 
guides me in the paths of righteousness for His name’s sake. Though I walk through 
the valley of the shadow of death, I will fear no evil, for You are with me; Your rod 
and Your staff, they comfort me. You set a table before me in the presence of my 
enemies, You anoint my head with oil; my cup is filled to overflowing. May good-
ness and kindness follow me all the days of my life, and may I live in the house of 
the Lord for evermore.

Psalm 103

A Psalm of David. Bless the Lord, my soul; with all my being I bless His holy name. 
Bless the Lord, my soul, and forget none of His benefits. He forgives all your sins. 
He heals all your ills. He redeems your life from the pit. He crowns you with love 
and compassion. He satisfies your soul with good things, so that your youth is re-
newed like the eagle’s. The Lord is righteous in all He does; He brings justice to 
all the oppressed. He made known His ways to Moses, His deeds to the people of 
Israel. The Lord is compassionate and gracious, slow to anger, abounding in love. 
He will not always accuse or nurse His anger for ever. He has not treated us as our 
sins deserve, or repaid us according to our misdeeds. For as high as the heavens 
are above the earth, so great is His love for those who fear Him. As far as the east 
is from the west, so far has He has removed our transgressions from us. As a father 
has compassion on his children, so the Lord has compassion on those who fear Him. 
For He knows how we are formed; He remembers that we are dust. As for man, his 
days are like grass; like a flower of the field he flourishes. For a wind passes over it 
and it is gone, and its place knows it no more. But the kindness of the Lord is for all 
eternity to those who fear Him; His righteousness is with their children’s children – 
with those who keep His covenant, and remember to obey His precepts. The Lord 
has established His throne in heaven, and His kingdom rules over all. Bless the Lord, 
you His angels, mighty in power, who do His bidding, who obey His word. Bless the 
Lord, all you His host, the ministers who do His will. Bless the Lord, all His works, 
everywhere in His dominion. Bless the Lord, my soul.

Psalm 139

To the Chief Musician. A psalm of David. O Lord, You have examined me and You 
know me. You know when I sit and when I rise; You understand my thoughts from 
afar. You encompass my going out and lying down. You are familiar with all my ways. 
Before a word is on my tongue, You, Lord, know it all. You keep close guard behind 

תפלת החולה

תהלים כג

נִי, עַל־מֵי מְנוּחתֹ  יצֵֽ יַרְבִּ א  שֶׁ ֽ דֶּ נְאוֹת  בִּ מִזְמוֹר לְדָוִד, יהוה רעִֹי לאֹ אֶחְסָר. 
גֵיא  בְּ י־אֵלֵךְ  כִּ ם  גַּ מוֹ.  שְׁ עַן  לְמַֽ דֶק  לֵי־צֶֽ בְמַעְגְְּ נִי  יַנְחֵֽ יְשׁוֹבֵב,  י  נַפְשִׁ יְנַהֲלֵֽנִי. 
נִי.  יְנַחֲמֻֽ ה  מָּ הֵֽ ךָ  ֽ עַנְתֶּ וּמִשְׁ ךָ  בְטְְ שִׁ דִי,  עִמָּ ה  י־אַתָּ כִּ רָע  לאֹ־אִירָא  וֶת,  צַלְמָֽ
סֶד  י, כּוֹסִי רְוָיָה. אַךְ טוֹב וָחֶֽ מֶן ראֹשִׁ ֽ ֶ נְתָּ בַשּׁ ֽ ַ שּׁ רָי, דִּ לְחָן נֶגֶֽד צרְְֹ עֲרךְֹ לְפָנַי שֻׁ תַּ

רֶךְ יָמִים. בֵית יהוה לְאֹֽ י בְּ בְתִּ י, וְשַׁ ל־יְמֵי חַיָּ פֽוּנִי כָָּ יִרְדְְּ

תהלים קג

י אֶת־ כִי נַפְשִׁ רְְ בָּ דְשׁוֹ.  ם קָָ ל־קְרָבַי אֶת־שֵׁ י אֶת־יהוה, וְכָָ כִי נַפְשִׁ רְְ בָּ לְדָוִד, 
יְכִי.  חֲלוּאָֽ ל־תַּ ל־עֲוׁנֵכִֽי, הָרֹפֵא לְכָָ מוּלָיו. הַסֹּלֵֽחַ לְכָָ ל־גְּ חִי כָָּ כְְּ שְׁ יהוה, וְאַל־תִּ
עֶדְיֵךְ,  טּוֹב  בַּ יעַ  ֽ בִּ שְׂ הַמַּ וְרַחֲמִים.  סֶד  חֶֽ כִי  רֵֽ הַמְעַטְְּ ֽיְכִי,  חַיָּ חַת  ֽ ַ מִשּׁ הַגּוֹאֵל 
ל־עֲשׁוּקִים.  לְכָָ טִים  פָּ וּמִשְׁ יהוה,  צְדָקוֹת  ה  עֹשֵׂ יְכִי.  נְעוּרָֽ ר  שֶֽׁ נֶּ כַּ שׁ  תְחַדֵּ תִּ
יִם  ֽ רֶךְ אַפַּ רָאֵל עֲלִילוֹתָיו. רַחוּם וְחַנּוּן יהוה, אֶֽ ה, לִבְנֵי יִשְׂ רָכָיו לְמֹשֶׁ יעַ דְּ יוֹדִֽ
ה לָֽנוּ, וְלאֹ  שָׂ ינוּ עָֽ סֶד. לאֹ־לָנֶצַֽח יָרִיב, וְלאֹ לְעוֹלָם יִטּוֹר. לאֹ כַחֲטָאֵֽ וְרַב־חָֽ
עַל־יְרֵאָיו.  חַסְדּוֹ  בַר  גָּ רֶץ,  עַל־הָאָֽ יִם  מַֽ שָׁ הַּ  כִגְבֹֽ י  כִּ עָלֵֽינוּ.  מַל  גָּ ינוּ  כַעֲוׁנֹתֵֽ
נִים, רִחַם  רַחֵם אָב עַל־בָּ ינוּ. כְּ עֵֽ שָׁ נּוּ אֶת־פְּ ֽ עֲרָב, הִרְחִיק מִמֶּ רְחֹק מִזְרָח מִמַּ כִּ
חָצִיר יָמָיו,  י־עָפָר אֲנָחְֽנוּ. אֱנוֹשׁ כֶּ נוּ, זָכוּר כִּ י הוּא יָדַע יִצְרֵֽ יהוה עַל־יְרֵאָיו. כִּ
מְקוֹמוֹ.  עוֹד  נּוּ  ירֶֽ וְלאֹ־יַכִּ וְאֵינֶנּֽוּ,  רָה־בּוֹ  עָבְְ רֽוּחַ  י  כִּ יץ.  יָצִֽ ן  כֵּ דֶה  הַשָּׂ צִיץ  כְּ
רֵי  לְשֹׁמְְ בָנִים.  לִבְנֵי  וְצִדְקָתוֹ  עַל־יְרֵאָיו,  וְעַד־עוֹלָם  מֵעוֹלָם  יהוה  סֶד  וְחֶֽ
כֹּל  סְאוֹ, וּמַלְכוּתוֹ בַּ יִם הֵכִין כִּ מַֽ ָ שּׁ דָיו לַעֲשׂוֹתָם. יהוה בַּ רֵי פִקֻּ בְרִיתוֹ, וּלְזֹכְְ
כוּ  רְְ בָרוֹ. בָּ קוֹל דְּ עַ בְּ מֹֽ י דְבָרוֹ, לִשְׁ חַ עֹשֵׂ רֵי כֹֽ בֹּֽ כוּ יהוה מַלְאָכָיו, גִּ רְְ לָה. בָּ ֽ מָשָׁ
ל־מְקֹמוֹת  כָָ יו, בְּ ל־מַעֲשָׂ כוּ יהוה כָָּ רְְ י רְצוֹנוֹ. בָּ תָיו עֹשֵׂ רְְ ל־צְבָאָיו, מְשָׁ יהוה כָָּ

י אֶת־יהוה. כִי נַפְשִׁ רְְ לְתּוֹ, בָּ מֶמְשַׁ

תהלים קלט 

וְקוּמִי,  י  בְתִּ שִׁ עְתָּ  יָדַֽ ה  אַתָּ דָע.  וַתֵּ נִי  ֽ חֲקַרְתַּ יהוה  מִזְמוֹר,  לְדָוִד  חַ  ֽ נַצֵּ לַמְְ
ה  י אֵין מִלָּ ה. כִּ נְתָּ ֽ רָכַי הִסְכַּ ל־דְּ יתָ, וְכָָ רְחִי וְרִבְעִי זֵרִֽ ה לְרֵעִי מֵרָחוֹק. אָָ נְתָּ ֽ בַּ
כָה.  ֽ פֶּ כַּ עָלַי  ת  שֶׁ ֽ וַתָּ נִי,  ֽ צַרְתָּ דֶם  וָקֶֽ אָחוֹר  הּ.  כֻלָּ עְתָּ  יָדַֽ יהוה  הֵן  לְשׁוֹנִי,  בִּ
נֶיֽךָ  נָה מִפָּ ךָ, וְאָֽ נָה אֵלֵךְ מֵרוּחֶֽ בָה לאֹ־אוּכַל לָהּ. אָֽ גְְּ י, נִשְׂ נִּ ֽ עַת מִמֶּ ֽ לִיאָה דַּ פְּ
חַר,  ֽ א כַנְפֵי־שָׁ ֽךָּ. אֶשָּׂ אוֹל הִנֶּ יעָה שְׁ ֽ ה, וְאַצִּ תָּ ם אָֽ יִם שָׁ מַֽ ק שָׁ אֶבְרָח. אִם־אֶסַּ



and before me. You have laid Your hand upon me. Knowledge so wonderful is be-
yond me; so high, it is above my reach. Where can I escape from Your spirit? Where 
can I flee from Your presence? If I climb to heaven, You are there; if I make my bed 
in the underworld, You are there. If I rise on the wings of the dawn, if I settle on the 
far side of the sea, even there Your hand will guide me, Your right hand will hold me 
fast. Were I to say, “Surely the darkness will hide me, and light become night around 
me”, to You the darkness would not be dark; night is light as day; to You dark and 
light are one. For You created my innermost being; You knitted me together in my 
mother’s womb. I praise You because I am awesomely, wondrously made; wonder-
ful are Your works; I know that full well. My frame was not hidden from You when I 
was formed in the secret place, woven in the depths of the earth. Your eyes saw my 
unformed body. All the days ordained for me were written in Your book before one 
of them came to be. How precious to me are Your thoughts, God, how vast in num-
ber they are. Were I to count them, they would outnumber the grains of the sand. I 
awake and I am still with You. God, if only You would slay the wicked – away from 
me, you bloodthirsty men. They speak of You with evil intent; Your adversaries misuse 
Your name. Do I not hate those who hate You, Lord, and loathe those who rise up 
against You? I have nothing but hatred for them; I count them my enemies. Search 
me, God, and know my heart; test me and know my innermost thoughts. See if there 
is grief in the way I follow, and lead me in the everlasting way.

A prayer of one who is afflicted, when he is faint, and pours out his anguish before 
the Lord. Lord, hear my prayer and let my cry come before You. Do not hide Your 
face from me in my day of distress. Turn Your ear toward me; answer me swiftly on 
the day I call. Please, Lord, Healer of all flesh, have pity on me, and support me on 
my sick bed, in Your great love, for I am weak. Send relief and healing to me and to 
the others of Your children who are sick. Heal my pain and renew my youth as the 
eagle’s. Grant wisdom to the physician that he may cure my illness, so that my heal-
ing may spring up swiftly. Hear my prayer, prolong my life, and let me complete my 
years in happiness, so that I may be able to serve You and keep Your precepts with 
a perfect heart. Grant me the understanding to know that this bitter trial has come 
upon me for my welfare. Let me not reject Your discipline or spurn Your rebuke.

God of forgiveness, gracious and compassionate, slow to anger, abounding in 
love, I acknowledge before You with a broken and contrite heart that I have sinned 
and done evil in Your sight. I hereby repent of my evil and turn to You in complete 
repentance. Help me, God of my salvation, that I may not turn to folly again, but 
instead walk before You in truth and integrity. Gladden Your servant’s heart, for to 
You, Lord, I lift up my soul. Heal me, Lord, and I will be healed, save me and I will 
be saved, for You are my glory. Amen and Amen!

ךְ  שֶׁ נִי, וְתֹאחֲזֵֽנִי יְמִינֶֽךָ. וָאֹמַר אַךְ־חֹֽ ךָ תַנְחֵֽ ם יָדְְ ם־שָׁ חֲרִית יָם. גַּ אַֽ נָה בְּ כְְּ אֶשְׁ
יָאִיר,  יּוֹם  כַּ וְלַֽיְלָה  ךָּ,  ֽ מִמֶּ יךְ  א־יַחְשִׁ ךְ לֹֽ שֶׁ ם־חֹֽ גַּ נִי.  עֲדֵֽ בַּ וְלַֽיְלָה אוֹר  נִי,  יְשׁוּפֵֽ
י  כִּ עַל  ךָ  אֽוֹדְְ י.  אִמִּ טֶן  בֶֽ בְּ נִי  ֽ סֻכֵּ תְּ כִלְיֹתָי,  קָנִֽיתָ  ה  י־אַתָּ כִּ אוֹרָה.  כָּ יכָה  חֲשֵׁ כַּ
צְמִי  עָָ לאֹ־נִכְחַד  מְאֹד.  עַת  יֹדַֽ י  וְנַפְשִׁ יךָ  ֽ מַעֲשֶׂ נִפְלָאִים  נִפְלֵֽיתִי,  נוֹרָאוֹת 
לְמִי רָאוּ עֵינֶיֽךָ, וְעַל־ רֶץ. גָָּ יּוֹת אָֽ תַחְתִּ י בְּ מְתִּ ֽ תֶר, רֻקַּ ֽ יתִי בַסֵּ ֽ ר־עֻשֵּׂ ךָּ אֲשֶׁ ֽ מִמֶּ

יךָ אֵל, מֶה  רוּ רֵעֶֽ קְְ הֶם. וְלִי מַה־יָּ רוּ וְלוֹ אֶחָד בָּ ֽ בוּ, יָמִים יֻצָּ תֵֽ ם יִכָּ לָּ ךָ כֻּ סִפְרְְ
קְטֹל,  אִם־תִּ ךְ.  עִמָּ וְעוֹדִי  תִי  הֱקִיצֹֽ יִרְבּוּן,  מֵחוֹל  רֵם  אֶסְפְְּ יהֶם.  רָאשֵׁ מוּ  עָצְְ
וְא  ָ לַשּׁ נָשׂוּא  ה,  לִמְזִמָּ רֽוּךָ  ימְְֹ ר  אֲשֶׁ י.  נִּ מֶֽ סֽוּרוּ  דָמִים  י  וְאַנְשֵׁ ע,  רָשָׁ  , אֱלֽוֹהַּ
נְאָה  כְלִית שִׂ יךָ אֶתְקוֹטָט. תַּ מֶֽ נָא, וּבִתְקוֹמְְ יךָ יהוה, אֶשְׂ נְאֶֽ יךָ. הֲלוֹא־מְשַׂ עָרֶֽ
י. וּרְאֵה  רְעַפָּ נֵנִֽי וְדַע שַׂ חָָ נִי אֵל וְדַע לְבָבִי, בְּ קְרֵֽ יוּ לִי. חָָ בִים הָֽ נֵאתִים, לְאוֹיְְ שְׂ

רֶךְ עוֹלָם. דֶֽ נִי בְּ י, וּנְחֵֽ צֶב בִּ רֶךְ־עֹֽ ֽ אִם־דֶּ

תִי,  תְפִלָּ מְעָה  שִׁ יהוה  יחוֹ.  שִׂ פֹּךְ  יִשְׁ יהוה  וְלִפְנֵי  כִי־יַעֲטֹף,  ה לְעָנִי  פִלָּ תְּ
זְנֶֽךָ  ה־אֵלַי אָָ יוֹם צַר־לִי, הַטֵּ י בְּ נִּ ֽ נֶיֽךָ מִמֶּ ר פָּ סְתֵּ וְעָתִי אֵלֶֽיךָ תָבוֹא. אַל־תַּ וְשַׁ
נִי  וּסְעָדֵֽ עָלַי,  רַחֵם  ר,  שָׂ בָּ ל  כָָ רוֹפֵא  יהוה  א  אָנָּ עֲנֵנִֽי.  מַהֵר  אֶקְרָא  יוֹם  בְּ
תוֹךְ  רוּפָה וּתְעָלָה, בְּ לַח לִי תְּ נִי. שְׁ י אֻמְלַל אָֽ וָי, כִּ רֶשׂ דְּ דוֹל עַל עֶֽ ךָ הַגָּ חַסְדְְּ בְּ
ינָה לָרוֹפֵא,  בִּ ן  תֵּ ר נְעוּרָי.  שֶֽׁ נֶּ כַּ שׁ  וְחַדֵּ בָנֶיֽךָ. רְפָה אֶת־מַכְאֹבִי,  אָר חוֹלֵי  שְׁ
יָמִים  וְהוֹסֵף  תִי,  פִלָּ תְּ מַע  שְׁ תִצְמָח.  מְהֵרָה  וַאֲרוּכָתִי  מְזוֹרִי,  י  נִּ ֽ מִמֶּ וְיִגְהֶה 
מוֹר  וְלִשְׁ ךָ,  עֲבוֹדָתֶֽ לַעֲבוֹד  עַן אוּכַל  לְמַֽ עִימִים,  נְּ בַּ נוֹתַי  שְׁ ה  וַאֲכַלֶּ יָמַי,  עַל 
וְאַל־אֶמְאַס  מָר.  מַר־לִי  לוֹמִי  לִשְׁ י  כִּ עָה,  וְאֵדְְ הֲבִינֵנִי  לֵם.  שָׁ לֵב  בְּ יךָ  קּוּדֶֽ פִּ

ךָ אַל־אָקוּץ. ךָ, וּבְתֹכַחְתְְּ אֶת־מוּסָרְְ

לֵב  סֶד, מוֹדֶה אֲנִי לְפָנֶיֽךָ בְּ יִם וְרַב־חָֽ רֶךְ אַפַּ  סְלִיחוֹת, חַנּוּן וְרַחוּם אֶֽ אֱלֽוֹהַּ
רָעָתִי,  עַל  י  מְתִּ נִחַֽ ה  הִנֵּ יתִי.  ֽ עָשִׂ עֵינֶיֽךָ  בְּ וְהָרַע  אתִי  חָטָֽ י  כִּ ה,  וְנִדְכֶּ ר  בָּ נִשְׁ
לְכִסְלָה,  אָשׁוּב  וְלאֹ  עִי,  יִשְׁ אֱלהֵֹי  נִי  זְרֵֽ עָָ לְפָנֶיֽךָ.  לֵמָה  שְׁ תְשׁוּבָה  בִּ וְאָשׁוּב 
י  י־אֵלֶֽיךָ יהוה, נַפְשִׁ ךָ, כִּ ֽ חַ נֶפֶֽשׁ עַבְדֶּ ֽ מֵּ אֱמֶת וּבְתָמִים. שַׂ ךְ לְפָנֶיֽךָ בֶּ וְאֶתְהַלֵּ
ה. אָמֵן, וְאָמֵן. תָּ תִי אָֽ י תְהִלָּ עָה, כִּ ֽ שֵׁ נִי וְאִוָּ עֵֽ נִי יהוה וְאֵרָפֵא, הוֹשִׁ א. רְפָאֵֽ אֶשָּׂ


